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Eriks Ešenvalds

(b. 1977)
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spring

sēk
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Inese Zandere (b. 1958)

English text by Māra Walsh Sinka (b. 1991)

PRINCESES SKRIEN VISATRAK

Princesses run the fastest

Arturs Maskats

(b. 1957)
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The Moon Behind the Hill

Latvian folksong

English translation by Māra Walsh Sinka (b. 1991)

Arr. Andris Sējāns

(b. 1978)
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Džamm,

Jumm,
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džamm,

jumm,

Zvir

Spar

bu

row,

-

-

li,

oh

- zvir

Spar

bu

row,

-

-

li,

when

-

3

4

3

4

3

4

&

#

. - . - . - . - -
>

-
>

-
>

ZVIRBULI, ZVIRBULI, KAD N̦EMSI SIEVU

Sparrow, oh sparrow, when will you get married

Latvian folksong

English translation by Māra Walsh Sinka (b. 1991)

Arr. Andris Sējāns

(b. 1978)
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